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Abstract

In the translation history of the Qing Code, George Jamieson used his 
translation to map a reform route that was neglected in Chinese legal 
KLVWRU\�� %DVHG� RQ� ¿UVW�KDQG� DUFKLYDO�PDWHULDO�� WKLV� DUWLFOH� UHFRQVWUXFWV�
WKH� XQWURGGHQ� URXWH� E\� UHFRYHULQJ� -DPLHVRQ’V� YLVLRQ� RQ� WKH� YDOXH� RI�
4LQJ� IDPLO\� ODZ� LQ� WKH� QHZ� HUD��+DYLQJ� RXWOLQHG� WKH� OHJDO� DQG� VRFLDO�
conditions that boosted his assurance, it proceeds to analyze the 
PHVVDJH� KH� KRSHG� WR� FRQYH\� WR� &KLQHVH� ODZPDNHUV� E\� SURELQJ� KLV�
RSSRVLWLRQ� WR� GUDVWLF� FKDQJHV� DQG� DGYRFDF\� IRU� JUDGXDO� UHIRUP�� ,Q� WKH�
face of an imminent legal reform, Jamieson attached importance to 
“selecting” and “adapting” those parts of foreign law that could 
DFFRPPRGDWH� QDWLYH� LQVWLWXWLRQV�� +LV� GLDORJXH� ZLWK� PRGHUQ� (QJOLVK�
law in translating Qing marriage law set a model in this regard. 
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